228. KISBUDMÉR

Kisbudmér: Kisbudmér, -on (-rol), -ra, -i: n. Klábudmër, in, fon, nȧh Klá-

budmër, Klábudmërər [BC1: Kys budmia BC2, 3: Kys Budmer BC4: Kis Bud-
mer BC5, SchQ1, 2: Kis Budmir BC6: Kiss Budmir, Kiss Budmér BC7: Kis

Pudmir BC8: Kis Budmér SchQ3–5: Kiss-Budmir SchQ6–9: Kis-Budmir K1,

3: Kis Budmir, Kiss Budmér, Klein Budmir, Klein Budmér K8: Kis Budmér
K9: Kis Budmer, Klein Budmér K12: Kisbudmér P: Kis Budmir Hnt, Bt, Mo-

FnT2: Kisbudmér] – T: 565 ha/983 kh – L: 209.
Valószínűleg még a török hódoltság elején (esetleg már korábban) elnéptelenedett.

A hódoltság végén rácok (szerbek) éltek itt. 1701 után ezek elmenekültek, majd 1711

̶ 1712-ben visszatérve ismét itt telepedtek le. 1724–1752 között az egész falu népes-

sége kicserélődött: a szerbek helyére németek jöttek. A múlt század második felétől
néhány nem német anyanyelvű család is élt itt. 1930-ban 5 magyar és 360 német

anyanyelvű lakosa volt. 1970-ben 133 magyar, 75 német és 9 délszláv lakta . – P. sz.

“A község hajdani szerb lakóitól nyerte nevét, kik Magyar országban bevándorol-

tattak és Nagy és Kis Budmir határaiban kerestek alkalmas helyet megtelepedésük-

re, ekkor lelkészük így szólt híveihez ne ká Budmir (legyen békesség) ... és onnan

vette elnevezését. A szerbek azonban a Németországból bejött németek által kiszo-

ríttattak, s jelenleg [1865] csak németek lakják”.
Kisbudmér [1291: Budmer: Györffy 1:290]. A Budmér hn. puszta szn.-ből

alakult magyar névadással; vö.: 1138/1329: Budmer szn. (MNy. 32:135). Ez

utóbbi szláv eredetű; vö. szb.-hv. Budimir szn.; cseh Budimir szn. A Kis- [1773:

LexLoc. 31] előtag a falu nagyságára utal, és a szomszédos Nagybudmér elő-

tagjával van korrelációban. (FNESZ. 338.).
1. Pincesor: n. Këlər Rájə ʼKeller Reihe’ [Kossuth Lajos u] U. 2. Fő utca:
n. Hȧuptkȧszə ʼHaupt-Gasse’ [Kossuth Lajos u] U. 3. Tanácsház: n. Gəmȧində-

hȧusz ‘Gemeindehaus’ É. Tanácsi kirendeltség. 4. Temető: n. Frídhóf  ʼFried-

hof’ Te. 5. Iskola: n. Súl ʼSchule’ É. Jelenleg csak alsótagozattal működik. Meg-

szűnőben van, Borjádra körzetesítik. 6. Templom: n. Kirihə ʼKirche’ É. A falu

rk. temploma.

 7. Budméri ut: n. Budmërər Vēg ʼBudmerer Weg’ [K8: Nagy Budmér felé;
út K9: Kis Budmeri Ut; út] Út. 8. [K3: Hutweid; l] S, l. 9. n. Évərə jung Vȧin-

kȧtə ʼObere junge Weingarten’ [K9: Grose lange theile; sz, sző K8: Grose lange

theil; sz, sző K12: Lange Theiler, Hosszu dülő] Ds, sz. 10. Széles-dülő: n. Prát

Tȧiler ʼBreite Teiler’ [K9: Grose viesen thal; sz, sző P: Wiesenthal; r] Ds, sz,

sző. Kiterjedéséről kapta nevét. 11. n. Estə Prikə ʼErste Brücke’ Híd. 12. n. Cvát

Prikə ʼZweite Brücke’ Híd. 13. n. Pódrëform ʼBodenreform’ [K3: Wieser Thei-

ler; sz] Ds, sz. Földreform földek 1926-ból. 14. n. Trít Prikə ʼDritte Brücke’

Híd. 15. n. Jungə Vȧinkȧtə ʼJunge Weingarten’ [K8: Junge Weingärten K9:

Neue weingarten; sz, sző K12: Uj hegy] Ds, sz. 16. n. Szȧndgíbel: n. Szand-

hígəl ʼSandgipfel, Sandhügel’ [K3: Freyfeld; sz K9: Sandgiebel; l, r, sz P:

Sand-gippel; l] Ds, S, sz. Homokos hely. 17. Karasica: n. Kȧrȧsic [K8: Főcsator-

na; csatorna K12: Főcsatorna MoFnT2: Karasica] Vf. 18. n. Fíhtríb ʼViech-

trieb’ [K9: Vichtrib; l, sz P: Viehtrieb; l] Ds, l. Csak marhalegelőnek használ-

ták. 19. n. Gébsz Krȧjc ʼGebs Kreuz’ Ke. Geb (Gőb?) nevű építtetőjéről. 20. n.

Untər jungə Vȧinkȧtə’ Untere junge Weingarten’ [K9: Kleine lange theile; sz,

sző K9: Kleine langethe; sz, sző K9: Junge Weingarten; sz, sző. K12: Junge

Weingarten, Uj hegy] Ds, sz. 21. n. Årnoldsz Krȧjc ʼArnolds Kreuz’ Ke. Arnold
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 nevű építtetőjéről. 22. Szigeti-rét: n. Hutvád Vízə ʼHutweide Wiese’: n. Inzəl

Vízə ʼInsel Wiesen’ [K3: Insl Viesen; r K8: Insel Wiesen K9: Insel viese,

Insel Viesen; l, r, sz K12: Szigeti rétek MoFnT2: Szigeti rét] S, l. 23. Ma-

radvány-föld: n. Lecti Tál ʼLetzter Theil’ [K3: Ivanyer Theiler; sz K9:

Kleine bergteil; l, sz K12: Reminencfelder, Maradványföldek MoFnT2: Ma-

radvány-földek] Ds, sz. 24. Erdő-utak: n. Vȧld Tȧlər ʼWald Theiler’ [K3:

Holzwegstheiler; sz K9: Grose holz vegstheil, Grose holz vegs teil; sz K9:

Kleine holzvegs theil, Kleine hol; sz K12: Holzwegstheiler, Erdei utak P: Holcz-

vegthal; sz] Ds, sz. 25. Hosszu-dülő: n. Lȧngə Tȧilər ʼLange Theiler’ [K3: Lange

Theiler; sz K3: Grosz Theiler; sz K9: Grosse Langetheiler; sz K12: Lange Thei-

ler, Hosszu dülő] Ds, sz. 26. Öreg-hëgy: n. Åltə Vȧinkȧtə ʼAlte Weingarten’

[K8: Alte Weingarten K9: Alte weingarten; sz, sző K12: Alte Weingarten, Öreg

hegy] Ds, sz. 27. Kis-káposztás: n. Klánə Krȧutkȧtə ʼKleine Krautgarten’ [K8:

Krautgärten K12: Krautgärten, Káposztás kertek] S, k, káposztás. 28. Káposz-

tás, -ba: n. Kráutkhátə ʼKrautgarten’ [K3: Grund-birnfeld; sz K8: Krautgärten
K12: Krautgärten, Káposztás kertek] S, k, káposztás. 29. Nagy-káposztás: n.

Krósz Krȧutkȧtə ʼGroße Krautgarten’ [K8: Krautgärten, Káposztás rétek K12:

Krautgärten, Káposztás kertek] S, k, káposztáskert. 30. n. Szȧjperih ‘Sauberg’

[K3: Hutweyde; l K12: Lange-theiler P: Hadenpusch; l] Ds, sz. Régen itt le-

geltették a disznókat. 31. n. Klá Prikə ʼKleine Brücke’ Híd. A pócsai határ felé

vezető úton íveli át a Karasicát. 32. n. Pócsər Vēg ʼPocser Weg’ [K8: Pócsa

felé; út] Út. Pócsába vezet. 33. Kisjakabfalvi-árok: n. Jȧkfȧlər Króvə ʼJakab-

flaver Graben’ [MoFnT2: Kisjakabfalvi-vízfolyás] Vf. 34. n. Vébərs Krȧjc
ʼWebers Kreuz’ Ke. Wéber nevű építtetőjéről. 35. n. Fihtrib ʼViechtrieb’ [K8:
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Viehtrieb K12: Langetheiler P: Viehtrieb; l] Ds, sz, l. Régen marhalegelő volt.

36. n. Klékȧtə ʼKleegarten’ [K9: Grossekleetheiler; r K9: Kleine Kleetheiler; r

K12: Langetheiler P: Kle theiler] Ds, sz, régen lucernás. 37. Falurét: n. Dorf

Vízən ʼDorf Wiesen’ [K1: Gemein. Viesen; r K3: Dorf Viesen; r K8: Dorf

Wiesen K9: Dorfviesen; r K9: Grose theil; r K12: Dorf Wiesen, Falu rétek]

S, l. 38. n. Pȧhvíze ʼBach Wiese’ [K9: Damviese, Dam-vies; l, r, sz K9: Hanf-

felder, Hanffelde; l, r, sz] S, sz, l. Régebben bérelt földek voltak. 39. Hëgyi-

dülő: n. Berg Tálər ʼBerg Theiler’: n. Trit Sték ʼDrittes Stück’ [K3: Berg Thei-

ler; sz K8: Hegyi dülő K12: Berg-theiler, Hegyi dülő MoFnT2: Hegyi-dűlő] Ds,

sz. 40. Hegyi-dülő: n. Cvȧtə Sték ʼZweites Stück’ [K3: Berg Theiler; sz K8:

Hegyi dülő K12: Bergtheiler, Hegyi dülő MoFnT2: Hegyi-dűlő] Ds, sz. 41. Hë-

gyi-dülő: n. Estə Sték ʼErstes Stück’ [K3: Berg Theiler; sz K8: Hegyi dülő
K12: Bergtheiler, Hegyi dülő MoFnT2: Hegyi-dűlő] Ds, sz. 42. [K8: Boldog Kis

Asszony] 43. Nagy-rétek: n. Krózə Vízə ʼGroße Wiesen’ [K1, 3: Grosse Viesen;
r K8: Nagy rétek, Grosse wiesen K9: Grosse viese, Grose viesen; l, r, sz K12:

Grosze Wiesen, Nagyrétek P: Grosze Wiesen; r MoFnT2: Nagy-rétek] S, sz, l.

44. n. Ívȧndər Vēg ʼIvander Weg’ [K8: Iván Bathyányról; út K8: Iván-Ba-

thyányról; út K8: Iványi ut; út K8: Kassábol; út] Út Ivánbattyán és Kassa

felé. 45. Maradvány-föld [K8: Maradványföld K9: Közép Erdő; e] Ds, sz. 46.
Siralom-vőgy: Jomortól: n. Jȧmər Tál ʼJammer Thal’ Ds, sz. Földje rossz mi-

nőségű, és fekvése miatt nehéz volt megszántani. 47. n. Krénjə ʼGrünchen’: n.

Hutvád ʼHutweide’ S, l, disznólegelő volt. 48. n. Évər Perihtál ʼOberer Berg-

theil’ [K9: Grosse Bergtheiler K9: Grose bergtheil; sz K9: Grose berg theil; sz

K12: Bergtheiler, Hegyi-dülő] S, sz, sző volt. 49. Jakabfalvi ut: n. Jȧkfȧlər Vēg
[K8: Jakabfalúról; út K8: Kis-Jakabfaluról; út] Út. Jakabfalvára vezet. 50. n.

Untər Perihtál ʼUnterer Bergtheil’ Ds, sz, sző volt. 51. Mocsár, -ba: n. Háldësz

Márászt ʼHalters Morast’ [K3: Wald; e darabocska K12: Grosze Wiesen, Nagy-

rétek] S, Mo. 52. Stefánszinzəl ʼStefans Insel’: n. Frájfëld ʼFreifeld’ [K1:

Stephans Insel; r kis szigeten K3: Fräyfeld; sz P: Insel Weidlein Száz. 1935.

667. p.: Stephansinsel] S, sz. 53. n. Ézëls Hánzə Pus ʼEsels Hanse Busch’ [K3:

Schilf; r K9: Eselbusch; l, r, sz P: Eselshanselpusch; l] S, r, l, sz. 54. Malom-

árok: n. Mílkróvə ʼMühlgraben’: n. Vȧszərkróvə ʼWassergraben’ [K8: Malom-

árok; árok] Vf. Malmot hajtott.
Az adatközlők nem ismerték: 8. K3:

Hutweid – 10. K9: Grose viesen thal P:

Wiesenthal – 13. K3: Wieser Theiler  ̶
16. K3: Freyfeld  – 20. K9: Kleine lange

theile – 23. K3: Iványer Theiler K9: 
Kleine bergteil K12: Reminencfelder –
24. K3: Holzwegstheiler K9: Grose holz-

vegsteil, Kleine holzvegs theil, Kleine

hol. K12: Holzwegstheiler P: Holzczveg-

thal – 28. K3: Grundbirnfeld – 30. P:

Hadenpusch – 38. K9: Damviese, Dam-

vies, Hanffelde – 44. K8: Kassábol ut –
45. K9: Közép Erdő – 51. K3: Wald –
53. K3: Schilf.
Nem tudtuk lokalizálni: Ilyen nevek

gyűjtésünkben nem fordultak elő.
Az írásbeli nevek forrásai: K1=1789:

Mont. 397/a, Mont. 397/b  –  K3=1813:

Mont. 451/a, Mont. 451/b, Mont. 451/c. –
K8=1904: BiÚ 374, 1904: BiÚ 1008, 1904:

BiÚ  1009  –  K9=1853: BmK 141 –
K12=1866: Kat. színes birtokvázrajz –
P: 1965  –  Hnt: 1973  –  Bt: 1977 –
MoFnT2: 1978.
Gyűjtötte: dr. Pesti Jánosné tanár –
Adatközlők: Csiba Ernő 62, Flaska Amb-

rus 45, Hagenthurm Ádám 64. Lang Já-

nos 68, Mayer József 66, Schlitzer József

72 é.
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